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ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Наблюдения за функционированием одного разряда собственных имен - антропонимов позволяют убедиться в сложности их содержательной црироды, в большой мере обусловленной генезисом имен собственных вообще и антропонимов, в частности. Антропонимы не первичны по происхождению, все они были первоначально нарицательными именами, и следовательно, являлись мотивированными, т.е.заключали в себе те признаки предметов, явлении, которые первоначально были обозначены данной последовательностью звуков. Эволюция антропонимов (но не прозвищ) привела к потере до-антропонимиче- ского или этимологического значения, они приобрели новую предметную отнесенность и, как правило, четко соотносятся с двумя определенными классами лиц: мужчинами и женщинами.
Анализ семантики антропонимов в плане дихотомии "язык - речь" дает возможность последовательно описать их языковую сущность и их функционально-речевые реализации. Особенность семантики антропонимов определяется двойственностью их цредметно- логического значения, состоящей в том, что в антропонимах предельно противопоставлена бинарность языкового (общего) и речевого (частного), поскольку имя вбирает в себя самое общее и самое индивидуальное. В английском языке антропонимы в отношении предметной отнесенности хорошо различаются, т.к.приложимы к огромному числу референтов, поэтому в системе языка антропоним как бы абстрагирован от кошфетного лица.и не индивидуализирует референта, а ставит его в определенный ряд. В языковой системе антропоним, прилагаясь к целому классу.референтов, может выражать понятие, объем которого очень богат, а содержание бедно, т.к.обозначает небольшое число абстрактных признаков. Тем не менее это чрезвычайно общее понятие наделяет английский антропоним способностью реализовать свое виртуальное денотативное значение.
Существование номинативно-референтного элемента значения в семантике антропонима обусловлено наличием формального компонента, который при реализации делает всякое имя определенным и индивидуальным. Поэтому в речи, в контексте, в связи с тем, что референтом антропонима монет служить только одно, единичное лицо, происходит индивидуализация и накопление множества признаков, отражающих литературный образ. Раскрытие номинативно-референтного элемента значения антропонима происходит в раї,псах актуализирующего макроконтекста. Особую важность в этом отношении приобретает сумма контекстов, в которых употребляется антропоним, сумма его повторных номинаций.
Своеобразие контекстуально-обусловленных особенностей антропонима проявляется также и в том, что при реализаций в семной структуре значения антропонима происходит семантическое осложнение, выражающееся в обогащении семантики антропонима новыми кон- нотативными компонентами значения, которые лежат в основе стилистической актуализаций английского антропонима. Эмоциональный, оценочный, экспрессивный, стилистический, социальный, исторический и литературный компоненты коннотативного значения антропонима, реализуясь в тексте художественного произведения, характеризуют антропоним как стилистически маркированный элемент текста и способствуют созданию художественного образа.
Многообразие и значимость стилистической роли антропонимов в текстах художественных произведений обусловлены также их основным свойством в тексте - способностью характеризовать именуемый персонаж. Употребление антропонимов в художественном произведении всегда тщательно мотивировано авторским замыслом, поэтому каждый антропоним в художественном тексте характеризуется своим смысловым и экспрессивным объемом. Не только "говорящие", но и все другие имена в текстах художественных произведений иногда в зашифрованном или полузапшфрованном виде, сложным путем характеризуют своих носителей.
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Анализ содержательной стороны описательных прозвищ позволяет выделить у этого разряда антропонимов богатый смысловой потенциал, включающий поїдаю концептуальных сем родового понятия, дифференциальную сему - отличительный признак референта, послуживший причиной для образования прозвища. В художественном тексте апел- лятивы, становясь прозвищами, характеризуются качественным изменением своего семного состава, отличаются информативностью, семантической наполненностью. Являясь выражением сущности персонажа, прозвище не может быть асемантичным. Даже при потере мотивации трудно говорить о полной асемантичности прозвища в виду сохранения в его семантике эмотивных коннотаций.
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